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1 hór& , ÖOf. 
t  évii /T 'fr '8 0 ;, = ‘

-  -; évre' •'■ 3 /-'GO * > - 1 
t.évie <29 '

Vidékeim
';  i‘; horá" • i k;,t-  _ •

i  évre* ;
i-'cvré: ’ ' '6 'í — $
1 'CV70 V — _•

íiclos'eg^ r,
Főszerkesztő és lapkiadó iBaranyay Lajos.

_ FdÖ5sfK«késá3: Major Mihály, .

B j ö m . Q l y  k - é ^ d é s  ;

. ..Kezijnklm kerülj.. ^Magyar 
^asBtesyj^e’gul^bjii, , £ $ 0  í,-t 
szánia; ^om^.rgziv^sén ^esszük

tM.' ;ös§zptókqjf,’ ̂ Mküameretlén, 
mnnkásbqioníit^ .pajkost, .dej 
aze$: ..nem Kánjuk,, jipgjr,, qzt a, 
számát elolvastuk. Annyi sze- 
mqngje^ttj h^zug^.auny^^ps-

adó annyi durva becsmérlése 
a, jröy|d!Bsẑ L ..munkások"legala
csonyabb szenvedélyeire'. Útazáj 
bőg le arról á nyolc- lapoldal
ról, hogy a legnagyobb hord- 
képessógii szemétéskóesi is kép
telen lenne az eíhordására. Hógy 
mirők van szó ebben a „mun
káslapban", arról a jóizlésünk 
tiltja bővebben beszélnünk.
. Hanem ezzel, a lapszámmal 

kapcsolatban volna néhány, sze: 
rény bár, de nagyon komoly 
kérdésünk a délivasűti -gépgyár 
főnökségéhez. . '

Először. Mi az oka -annak, 
hogy a  ífőnökség óvek; óta. tűri 
azt, hogy a Magyar Vasutas ha
vonként háromszor ilyen kvali- 
fikálhatlan-.módon pellengérezze 
a délivasűti műhely helybeli ve
zetőcéget? Miért nem hallgattatja 
el a lap elkövetőit ott, ahol ezt 
könnyűszerrel és biztosan még
tudnák tenni ?

Másodszor; Miért tűri azt, hogy 
ez á sŰletletí 'tákolmáriy 'évék 
óta bolonditsá és lazítsa á déli
vasúti- műhely munkásait (a be
csületeseket i s !) kenyéradójuk 
ellen k ő iért túli azt a terrort, 
mely , kérlelhetlenül nehezedik 
söC;-|zeg^^^'Áskáídapa^'k|3ktra,

^ fÖ ^ e iÍ |i |l Í t^ p n ^ ^ h 4 tó M i: 
Bzor*ÍűrgilBC^,^§f{< ád|on ,|k-V
nek az érÉé'ktelec ostoba papi-

n u Z e 3 j l S £ í M .  r .c l t i l  t ,  ! M  U : l f
w w n « t e » i £buq< i -jl 
-ríHaiimadszctrijiMértí'.VAPír) ősin 
nál'Wár égykzers igazi magysöpb 
rést- :á bajit'- póiJtáján iásl Szórja
szli' gzt sa ihálátlatf hadat, /ütélyí!■i'uiUil .'{nemen,1-1 f t j i  o .0 u tar

niig -. b é , nem~ Kér ül. a., déíiváiuí 
fehér és puha kenyerére,-: addig 
kűnyorál, kilincsel, :-jájgat;;- de? 
amint bejutott/‘iiéhi Tójí á  bö- 
réb.e, hanem, megharápja azt'S 
kezet, .mely-kenyeret ad. úeju ;s  
nyelvét -öltögeti . azokra, .áfeik 
megkönyörülték rajta-? Éhség
ről/kiabál és bíráknál, tanárok
nál, előkelő hivatalnokoknái,ko
rábban vásárolja tavasszal .a 
csirkét ..a piacon, tüzelőt vesz 
olcsóért, utazik csaknem ingyen,; 
kirándul, fürdőzilj, . színházba 
jár, házát épit, szépen “ isko
láztatja -gyermekeit s mellette 
elsőrangú fogyasztója az alko
holnak ? Ne értessünk ■" félre { 
Minden állást becsülünk, min
den munkát tisztelünk s örülünk 
a becsületes munkás jobbsörsá- 
nak, de utájjuk a hálátlanságot, 
mely a'délivasűti műhely alkal
mazottai égy részének oly csúf 
jellemvonása. Ha _mi, lelnénk 
RauseherBéla, úgy-szó'tszóraánk 
ezt á kompániát, mint- a poly- 
vát; mert azt hisszük, akad még 
Magyarországon' néhány száz 
munkás, ki azórta bérért, me
lyet a D.. V.- fizet,: munkát, vál
lalna a gyárban s ném harapná 
folyton azokat, akik a hóna alá 
nyúlnak. Csák ezt akartuk kér
dezni, mert hogy a türelemnek 
is "van határa $ a- mühelyfőnök 
páratlan jóságát, szelídségét és 
elnézését egyik-másik bőrébe 
nem. férő: alantasa úgy is azzal 
hálálja meg, hogy a kényéradó 
gazdáját per „tehetetlen öreg 
fabábu" titulálja.— Amennyiben 
pedig a Magyar Vasutas velünk, 
a Fejórmegyei Naplóval is fog
lalkozik, arra csak a közmon
dással felelünk: „ . . . .  a karaván 
halad." .

A
v e g e *

■ 'A bagoly hiten felépített csa
ládi élet csaknem minden eset
ben összédül, mint a fundamen
tum nélküli ház.
■' Kleitz József né helybeli la

kos leánya felkerült Budapestre 
s ott vádházasságra lépett Kocsis 
Mihály napszámossal. A napok
ban a leány otthagyta a férfit 
és hazajött anyjának Alsökirály- 
sor 5 szám alatti lakására1: Teg
nap reggel azután megjött Bu
dapestről ' Kocsis Mihály- is és 
követelte, hogy -vadháZastársa 
menjen hozzá vissza; A leány 
azonban kerekén kijelentette, 
hogy nem megy. Erre a férfi 
Kést rántott elő és hangoztatta, 
hogy megöli a hűtlent, de Kleitz 
Józsefné bözbevetetté-magát és 
leánya védelmére szétobeszállt 
a reá néz ve teljesen idegen fér
fival. Izgalmas'dulakodás- fejlő
dött ki közöttük, miközben Ko
csis Kleitznének jobb kezén az 
ereket összevagdálta. Kleitznó 
leánya ezalatt- kiszaladt a lakás
ból s-az összehívott emberek 
segítségével' lefogták a dühöngő 
Kocsist és átadták á rendőrsóg- 
nek. Az asszony-súlyos sérülé
sét -a kórházban kötözték be.

", ÍT'-SfiglriMÍk:^ íw id ^ o -h é ttö zn ^ jg tq j^ jj^p ^ .^ j __

á3;MndóMvRtál.ySzení Jstvánriér I.,, - : 
V ,;J b-Telélon;í208. .lb ’jér.ÍMj i 

• K iT  ok'iitpiidióÍ! í <te üoííánytíisd'&Bon.1. . >. •’ . •.

"r 'i-uicüH
elore-. siető. munkások-! :azonban 
nagy-néhbzén - kihúzták. Miköz? 
beíi á' fiatkl gyárost/ élésztget- 
géfték, nem. is/, göndöltak árra, 
hogy a csávában van még va? 
laki. .Csak -mikor- Schefteib-.eszr 
inéletót visszakapta, ' kiáltott: 
—. „Hol; a Maréi ? !* Természe
tesen rögföii siettek a Marci 
megmentésére- és eis.őaek az 
idősb1 Soheftsik szállt le, akit 
azonban hamarosan vissza kel
lett húzni, mert ő is eszméletét 
vesztetté. A munkások csak erős 
megerőltetés : után .tudták sze
gény Schrnidt Marcit kihúzni. 
Az orvos is megérkezett, azon
ban már . csak a bekövetkezett 
báláit 'tudta Csönstatalni, .

Az elhunyt „legényt mindenki 
sajnálja; mert igen csendes em-

N  a  p ' t  a  r

Szeptember 4. Csütörtök.
; S. ífath.- Rozália sz.

Pro.; Rozália sz. . .
G‘ör„ Zótik és tórs.
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H á L á l O S
szerencsétlenség 
a bicskei bőrgyárban.

Sehmidt Márton bicskei lakos 
Scheftsik Antal -bőrgyárában 
dolgozott már több óv óta a 
gazdája legnagyobb megelége
désére^ Folyó - hó 1-én is renr 
desen elvégezte munkáját a 
Marci. Dél felé járt már az idő, 
mikór .egyik cserző csávát akarta 
kitisztitani, le is szállt a. csávába 
gazdája szemeláttára, de alig 
ó rtíe r élbódült és összeroskadt. 
Scheftsik. Antal gyáros segít
ségért kiáltva szintén, lement a 
csávába, azonban ő - sem- segít
hetett,' mórt az erős gázok ‘néki 
ísr,; elvették. / iiz" ̂ eSZtgéiétét; .4?

csiilt Sciieítsik csatad' h’Snt,‘ahóí 
két férfi betegen fekszik, az 
egész család pedig oda-van az 
izgalmaktól. • ■ \  '

H Í R É  ív.
— Czapáry László lemondá

sai. Dr. CzapáTy László volt 
helybeli főgimnáziumi tanár je
lenleg -leveti plébános, aki sok 
évén át nagy - buzgalommal és 
sok: szép eredménnyel műkö
dött mint einöK a helybeli is
kolaszék élén, tegnap, levélben 
úgy az isbölaszéki mint városi 
bizottsági tagságáról lemondott. 
í)r, Czapáry László közéleti te
vékenységével általános köztisz
teletet vívott ki magának a vá
rosban s a közbizalom emelte 
Őt az iskolaszék elnöki székébe, 
valamint a városi bizottsági ta
gok sorába. Egy évvel ezelőtt a 
a zirci apátur teveli plébánossá 
nevezte ki, de eddig sokan re
mélték, hogy távozása csak ide
iglenes és vissza fog jönni Szé
kesfehérvárra. Ennek a fölte
vésnek a' lehetőségét a tegnap 
beérkezett lemondások megcá
folják. ,;E-. ;>r : - ■ fh

menyasszonyi kelengyék 
intézeti féhérnemiiekbpl.
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L- Mária tisztelőihez. Az Öreg
hegyen a Túrózsákban 10 évvel 
easeSttogy szép

B T S S W f f í i . ' i f e i ;
é? ^ e n t b e s z ^ e s z ^ W e t  a
hívek Ügyeimébe-ajánlunk.

— iskolaszék! ülés. A várM 
iskolaszék ■tegnapdőtt dálntta
tartotta ülését dr. Knthy Józsei 
fllnökletóvel. Az el. iskolai igaz
gató kinyomatott múlt évi jelen-
tóséhez Hübner Károly szólít 
hozzá annyiban, hogy szüksé
gesnek tartaná az érdemsorozat 
K ín á lá s á t  is. Előterjesztését 
a iövő alkalommal figyelembe 
veszik. Vida Dezső selyem-utnai 
vezető tanító betegségéből fel
gyógyult s Teleki Sándornak, 
aki öt helyettesítette, ki kellett 
költözködnie a vezetótamtói la
kásból. Az iskolaszék átír a ta
nácshoz, hogy a költözködést 
költségeket térítse meg Teleki 
Sándornak. Véber Imre beteg
ség óimén február 1-ig újabb 
szabadságot kapott, helyettesite- 
sére szótöbbséggel Mészáros 
Ödön ideiglenes helyettest ren
delték. Sárkány Anna és Barna 
Mária oki. tanítónők gyakorló
kul elfogadtattak. Mayer An- 
talné oki. kézimunkamesternö 
női ipari tanfolyam rendezésére 
helyiséget kér. Terveit átvizs
gálják s ha megfelelő lesz, a 
Deák Ferenc-utcai iskolában kap 
helyiséget. .

— A Katholikus Napszovetseg 
három napos külön kirándulása Ná
polyba. A római zarándoklat részt
vevőinek kívánságára, külön kirán
dulást rendezünk Nápolyba. A ki 
rándulás ideje és útiránya. Indulás 
Rómából október 5-én délután, __ ér
kezés Nápolyba 5-én este, idézés 
Nápolyban három nap. Indulás 
Nápolyból 8-án délután, étkezés 
Péduába 9-én, idázés Páduában fél 
nap, érkezés Budapestre 10-én. 
Részvételi dij 90 korona, II. osz
tály (1. osztályú ellátással.) A rész
vételi dijban benne van: 1. A va 
suti jegy Rómától Nápolyig és 
vissza. 2. Szállás és elsőrangú tel
jes ellátás (ital nélkül 3 nap alatt.
3. Szakavatott vezetők az utón és 
Nápolyban, valamint a kirándulá
sok alatt. 4. Belépő dijak a múze
umba, Pompejibe stb. 5. Kocsi és 
más helyi közlekedési eszköz Ná- 
polyhan a pályaudvartól a szállóba 
és a kirándulások alatt. Egyébként 
ugyanazok a tudnivalók mérvadók, 
mint a római útnál. A jelentkezés.
A kirándulásra a legajánlatosabb 
ugyanakkor jelentkezni, amikor a 
zarándoklatra, de mindenesetre leg
később nyolc nappal a Budapestről 
való elutazás előtt. Későbbi jelent
kezések el nem fogadtatnak. A je
lentkezésnél tíz koronát kell bekül
deni biztosilék gyanánt, mely ter
mészetesen beszámitódik a részvé
teli díjba. Budapestre való vissza
utazásra vonatkozólag tárgyalunk 
az Olasz állami vasutakkal, vala
mint a Déli Vasúttársasággal, hogy 
a különvonati jegyek a menetjegy 
árakba beszámit'assanak.

— Egy szegény diák elvesztett 
11 koronát a Z:chy liget déli részé • 
tői az Öreg-utca 1 szám alatti há
zig vezető utón. A pénz egy barna 
lapos erszényben volt. A becsületes 
megtaláló kéretik, hogy a pénzt 
Öreg utca 1 szám alá vinni szí
veskedjék, annál is inkább, mert a 
pénz teljes elvesztése szegény tu
lajdonosira néZye sú!y0S veszteség 
enne.
1

_L Mozi ütjyék a tanács, elő't. 
Moz’-'áz gyötri a " fehérváriakat. A 
tömeg a mozielőadások sőt egyes 
m egidézett moziszmészek után, 
S í& gS a .vállalkozó szellemű em
bereknek pedig egy-egy .hőn óhaj- 
toitTnöziengedély . bizsergett a szí 
vük és. a zsebük tfjá tlA  város 
bérbeadia a tulajdonát képező b í
rommoziengedélyt, ezenkívül van
egy engedélye Fekete Gézának és 
egy Branizsa Iíárolynak. A bérbe
adandó moziengedélyekre a város 
pályázatot hirdetett s a kővetkezők 
adlak be árajánlatokat. Branizsa 
Károly és társa, Fodor Gyula, 
Földes Samu, Kari; Gizella, Grosz 
Barnát, Braun Lajos) Rivhyák J á 
nos, Fekete Géza, Lenardt Vilmos, 
Földes Samu ős társa, Kocktró 
Miksáné. Az ajánlatok közül a vá
rosra nézve legkedvezőbb, Brant- 
zsa Károly és társáé, akik mind a 
három engedélyt maguk akarják 
bérbevenni tetemes bérösszegért. 
A tanácsnak tegnap kellett volna 
döntenie az ajánlatok felett, de a 
tanács tagjai azt határozták, hogy 
megvárják a távollevő polgármes
tert s annak az elnöklete alatt fog
nak dönteni. •

A zene-— A zeneiskola sikere
egyesület zeneiskolájának nagy si
kere van. A vezetőség legmesszebb
menő reményeit is felülmúlta az 
eddigi beiratások eredménye. Szá
mítottak 60—70 tanítványra s teg 
nap délig nyolcvanan iralkozlak be 
a zeneiskolába. Az ünnepélyes meg 
nyitás ma délután fél 6 órakor lesz,

— A posta. Lapunk egyik olva
sójától kaptuk az alábbi panaszos 
levelet, melyet a közügy érdekében 
készséggel közlünk egész terjedel
mében :

Tekintetes Szerkesztőség!
Nem vagyok munkapárti, nem 

tisztelem Tisza Istvánt, sőt Gerő 
századosnak sem vagyok feltétlen 
bámulója. Hanem azért jó hazafinak 
tartom magamat. Becsülettel meg
fizetem az adómat, teljesítem állá
som kötelességeit, tekintélyes számú 
családot nevelek a hazának. Sőt 
egyebet is teszek a közügy érdeké
ben. Evek óta kiterjedt levelezést 
folytatok s ezen a réven is nem 
megvetendő összeggel járulok egyik 
leghasznosabb, legtekintélyesebb], 
legmegbízhatóbb és legpontosabb in
tézményünk, a posta fentartásához. 
Büszke is vagyok, mint annyi ma
gyar ember velem együtt, erre a m. 
kir. intézményre. Valami lelki emel
kedettséggel olvasom a fővárosi 
lapokban néha megjelenő közlése
ket, melyek a postások leleményes
ségéről, sokszor valósággal zseniális 
ötletességéről csevegnek, mellyel a 
legprimitívebb címzéseken eligazodva 
kézbesítik a leveleket.

Pár hónap óta ez a nagy tiszte
letem fogyóban van a m. kir. posta 
iránt. Nem tudom, kinek az ötlete 
volt, de a jelzett idő óta egy újítás 
lépett életbe a kézbesítés terén. Ed
dig az összes — nem érték — kül
deményeket a mi becsületes, sötét
kék zubbonyos jó embereink szál
lították lakásainkra. Néha, különö 
sen a karácsony és újév táján kissé 
elkésve, de mindig lelkiismeretesen 
és becsületesen. Most — úgy lát
szik a közönség érdekében is — 
az újságok kihordásánál a postások 
zárt testületén kívül álló egyéneket 
alkalmaznak, hogy a publikumnak 
ne kelljen lapjával az összes köz
beesőlevelek kihordását megvárnia. 
Helyes. Db csak a gondolat. Meri 
a kivitele igen gyatra. Tegnap egy 
férfi, tegnapelőtt egy kis leány, az
előtt egy másik férfi hozta az újsá
gomat, Egyszer megkapom tizenegy 
órakor, máskor tizenkettőkor, ismét

máskor délutárt kettőkor, sőt az js  
l e s e t t  már velem, hogy* a szóm- 
szádban kellett utánajárnom s tuda- 
fcozódnonv hogy a .‘legújabb-(ké 
napos) kézbesítő nem hibázta e el 
a házszámot. -Véletlenül. így volt.
Ha nem tatátok rá ily hamar meg-
rekiamálom'a'. kiadóhivatalban hol,
jegorombítanaMs vaJ?nSvpokolba vagy a postahivatalba, hopy 
ott kereskedjem. Hát e^ kérem,_ min
den, csak- nem rend. Nem bánom 
elvégre, ha a munkapárti kormány 
a m kir. postát is sónak nézi es 
ebből is pénzelni akar a választéso-r, 
vagyparlamentiőrségvagy tudoraid
én mim* a céljaira, de ha mar né
hány- megbízható, komoly ember 
helyett, kiket a státusba kellene fel
vennie, olcsó pénzért olcsó, munkai
erőket alkalmaz: ákkcr fogja rövidre 
a gyeplőt és nézzen, különösen 
egyik-másik kézbesítő u’án nagyobb 
gonddal, minden mástól eltekintve 
azért is, mert a fehérvári posta be
csületes alkalmazottai eddig való
sággal elkényeztettek bennünket.
Ez a kényeztetés pedig oly renom- 
móját jelenti a fehérvári póstának- 
oly erkölcsi tőkéjét, melvet kár 
könnyelműen elherdálni. Tisztelet,
tel S. AT.

— Beírások a föreáliskolában.
A helybeli áll. főreáliskolában 1,
2 és 3-án voltak a beírások, me
lyeknek eredménye a következő :
1 A. 68. (tavaly 60 ) I. B 68 (ta
valy 60). II. A. 47. (tavaly 52). II.
B. 49. (tavaly 48). III. A. 49. (ta
valy 39). IIÍ. B. 42. (tavaly 41.) 

-IV. A. 31. IV. B. 35 (tavaly egy 
osztályban 54) V. 29 (tavaly 23) 
VI. 22. (tavaly 30) VII. 26. (ta
valy 17.) Vili. 18. (tavaly 14) Ösz- 
szesen: 484, (tavaly 438.)

— QllO vadis. Két napra hozzánk 
is eljutott a modern regényirodalom
nak ez a remeke — mozielőadásbat1.
A fővárosban járt emb rek legjobb 
ajánlásai előzték meg a vásártéri 
nyolc előadást, nem csoda, ha a 
publikum valamennyi produkcióra 
valósággal verekedve vásárolta a je
gyeket. Bár ne tette volna. Moziról 
nem szokás referádát Írni. E pár 
sor sem az akar lenni, csak őszinte 
hangja annak a megbotránkozás
nak, mely a fehérvári Quo vadis 
nyomán kitört a publikumból. Nem 
akarunk részletezni. Csak konsta
táljuk azt, hogy az előadások — úgy 
látszik az idő rövidsége miatt — 
igazi vásári kapkodás jellegét visel
ték magukon. A film úgy pergett, 
mintha boszorkányok hajtották vol
na, a magyarázó Írások úgy ker
gették egymást, hogy bűvesz kel
lett az elolvasásukhoz, a határozot
tan sok körültekintéssel és nagy 
apparátussal beállított jelenetek alak
jai nem mozogtak, de repültek a 
vásznon, a képek kétpercesként leg
alább egyszer félmagasságba voltak 
beállítva s csak a publikum kiabá
lására lettek megigazítva, a legszebb, 
s a következő képekmegértéséhezok- 
vetienül szükséges jelenetek kisik
kasztva, a filmek számtalanszor a 
legkényesebb helyeken megszakítva, 
stb. stb. Az egész előadást egy 
Noékorabeli zongora kisérte artiku- 
lálatlan hangokon. Pedig a nagy és 
előkelő közönség,.a nagyszámú ta- 
nulnivágyó fiatalság s maga az elő
adás tárgya határozottan mást ér
demelt volna. Fekete Géza régi jó 
hírneve is. Befejező szó : Sienkie- 
wicz remekével s az őskeresztény
séggel nem lett volna szabad isv 
elbánni. . .

* V m o s t "  dóig
> ■* ( , stb. mág |

1 1913. szeptember 4.

-T- Megbüntetett • kerékpárosok.
A rendőrség' tegnap délelőtt össze- í 
sen' 15 kerékpárost'büntetett meg 
fejenként 20 K-ra azért, mert estei 
l&thpanélkül-kerékpároztak az ut-.‘ 

teákon..Tényleggyálázat és tovább’ 
ipemus :Uürüető!fáUapot,. :hogy es- 
'Bríkint tgészebí-ía járdák mellett : 
süvít, el. mellettünk ,  egy.-egy .bicik
lista,-vagy fülébe; Csenge^ az em- )
bírnék; aki ijedtében a r t  sem ' ; 
tudja merre ugorják, mert nem "  
látja a kerékpárost. A rendőrség 
számtalanszor közzétette már és 
tudja is minden kerékpáros, hogy , 
este nem szabad lámpa nélkül bi- 
cikliznii :S; ha,' mégis-- akad, aki . 
fütyül érre a  tilalomra, igazán 
megérdemli, hogy ;.'szigorúan meg
büntessék. - ; ■ 1-.

— Meghívó. Á. „Sz.Dónát11- 
ról nevezett temetkezési társu
lat f. évi szeptember hó 7-én a 
félsővárosi kath.—körben befi
zető és leszámoló közgyűlést 
tart, melyre a társulat t. tagjait 
tisztelettel meghívja az elnök
ség.

Kugler sütemény, cukorka és 
csokoládé fő rak tá ra  Szigetity  
testvéreknél.'

— Kutya veszedelem Székesfe
hérvárott. A fehérvári kutyák nem 
férnek megint a bőrükbe, érzik, 
hogy régen volt ebzárlat. Veszedel
messé teszik egyik-másik utcában 
a gyalog közlekedést. Eltekintve 
több kisebb be nem jelentett kutya
harapástól, a  rendőrségen most egy
szerre három súlyosabb ebmarést 
kezelnek. Szabó István bérkocsis 
kutyája megharapta Rosta Jánps- 
nét, Bognár János kutyája Molnár 
Jánosnál marta meg, Tőke András' 
kutyája Kádír Gyulán ejtett véres 
harapási sebet. A kutyákat a rend
őrség a gyepmesteri telepre vitette 
s a tulajdonosok ellen az eljárást 
megindította.

Erősebb, divatosabb, finomabb,
férfi szövet sehol sincs, mint a 
Rudbányai féle posztókereskedésben.

— A helynélküli cseléd. Dóra 
Julianna várpalotai illetőségű leány 
Székesfehérvárott szolgált, de el
hagyta helyét és csavargóit s ily 
körülmények között feslett életet é.t.
A rendőrség 5 napi elzárásra ítélte, 
melynek kitöltése után hazatolon- 
colják illetőségi helyére.

Férfi szabó műhelyemben válalok 
magyar ruhákat, úgyszintén iparo
soknak is, jól és olcsón. De ha 
szövetet hoznak a posztókereske
désből azt—éppen úgy kifogástala
nul elkészítem. Bözsa Antal Sző- 
mörcze-utca 12. _

Naponta fr is s  vadak és faj 
gyümölcsök kaphatók, csemege 
szöllö kilója 8 0  fillér. I posta 
kosár 3'LO korona,. Gebauer 
Testvérek Telefon 340 .

Ha fáj a lába készítessen Ré- 
dey specialistánál cipőt. Mindé11 
nemű beteg lábókra orvosi ren
delet után is ' készülnek cipón.

Birkl I. utóda Üllő József sütő' 
dójában kenyérsütések d. e. 9.®!!® 
tél d.*u. 3-ig és sütemény kulott-

Látta e már Rudbányai kizárlagos
posztókereskedő kosztümszövet kü- 
tömegességeit. 130—140 ctr. széles 
métere 3 koronától 22 koronáig.

tátik. , ,
_ Csemege szőlő kilója 80 fiHef; 

fogoly/ darabja 70' fillér, nyúl 
darabja 3 korona, naponta friss 
szállítás.7 ’ Kapható á Bodega 
Csemege Csarnokban.; .

Délutánonként meleg füstűit 
, hnsok, kiváló minőségű lien tes-
árnk. JlnrscliallnAl Kes«ath-ut ciy

I
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V Á B M L Ö T M  M  S jt  , építési anyag, szén, briket raktárai:
SzékesfeKei^ár, Búzapiac, Ponty épület/Telefón. Képviselőnk és elárusítónk.: KLEIN REZSŐ. Ajánlunk nagyban és kicsinyben-
|-a zsíros darabos meszet, cserépzsindelyt burkolótéglát, ujtárnákból rostált darabos szenet bri
kettet, tűzhely és kályha fűtésre teljésen szagtalan. Raktáron van mindenféle építési anyag cementáru

házhoz szállítunk, áraink jutányosak. Tegyen — saját érdekében — próbát.

M indennem ű d ro g ériá i c ik 
k e t ALBA d ro g ériáb an  ve
gyünk.- V ;

Egy. liter asztali öreghegyi ó:bor 
I K 12 fillér. Kapható a Székesfe
hérvár) Kereaztany Fogyasztási Sző
vetkezőiben.

Teljésen különálló világos 
tiszta, bútorozatlan szoba azon
nal kiadó. Kívánatra esetleg bú
torozva is. Cim a kiadóhivatal
ban.
l í r t t r n l r  Kovács Dezső fogá- 
I  szati műtermében
Székesfehérvár Nádor utca ésB isa 
utca sarok. Gebhardház. Telefon 
332.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a
F I U M E I  kávébehozatal.
Telefon 250.
Tegyen egy kisóletet.
Ízlelje meg az uj majori tea  vajat 
i  kgr. csak 55 fillér. Pompás, 
mesés finomsága versenyen kitiií 
áll. Kaphatóegyediil Arany Gyula 
fiiszerltereskedőnél, Budul-ut 23. 
Telefon 203.

Törvényszék.
A székesfehérvári kir. törvény

szék, mint büntető bíróságnál szep
tember első felében megtartandó 
bűnügyi főtárgyalások:

6-án : Csémi István gondatlanság 
által okozott emberölés vétsége. 
Karger József súlyos testi séri és 
büntette. Kovács Károly lopás bün
tette, Sállni (Vabró) József gond. 
ált. okozott emberölés vétsége. 
Fehér Márkus hűtlen kezelés (ujra- 
felvétel.)

9- én: Polovitzer Ferenc és 6 isa 
magánlaksértés büntette illetve vét
sége. Janni Géza és 1 tsa gondat 
lanság által okozott salyos testi 
sértés véts. Babai Mihály lopás vét
sége. Kummer „Rezső súlyos testi 
sértés vétsége. Grósz Hermán és 2 
tsa megvesztegetés vétsége lopás 
stb. vétsége.

10- é n : Láng Ferenc lopás btelte. 
Szalai Erzsébet lopás btette. Róka 
János lopás btette.

13-án : Juhász József és 5 társa 
súlyos testi sértés blette. Szabó 
Lajos magánlaksértés stb. btette. 
Varjas Kis István súlyos testi sér
tés btette.

A székesfehérvári kir. törvény
széknél, mint büntető felebfcviteli 
bíróságnál szeptember első felében 
megtartandó büntető ügyi felebb- 
viteli tárgyalások :

Szept. 4 én. Szerencsés János

könnyű testi sértés vétsége. Be’n- 
csik István közcsend elleni kihá
gás. Zsigmond Gábor jogtalan el
sajátítás; vétsége stb. Özv: Nbszkó 
Mátyásné és 2 tsa- becsületsértés 
vétsége. Henk Péter könnyű testi 
séírtés vétsége. Blaska Sándor 
sikkasztás vétsége. Szíádi Katalin 
és tsa könnyű testi sértés vétsége. 
Csenki András közcsend elleni k i
hágás stb. Gaumder litvánná bé- 
csületsértés vétsége. Horváth Fe
renc becsületsértés vétsége. ■ 

Szepl. 11 én. Sárközi István be
csületsértés stb. vétsége. Sárközi 
István becsületsértés vétsége. Csi- 
csics Antal és 2 tsa ingó vagyon 
rong. vétsége, Szalai Benjámin be
csületsértés. Pongrác Márton be
csületsértés. Naszály István becsü
letsértés. Antal Ignác becsületsértés. 
Füredi Sándor becsületsértés. Po- 
leszák János bessületsértés. Farsang 
József (Bratkó) lopás.

R E G É N Y .

Csejthevár asszonya.
Regény a XVII. századból.

Németből fordította : Sebestyén József.
(28)

Irma távozott, a fejedelemasz- 
szony pedig dobogó szívvel, türel
metlen lépésekkel mérte végig a 
szobát. E korai hír nagyon lesújtó 
volt reá nézve. Mintha csak halá
los mérget fecskendeztek volna 
ereibe, úgy hatott reá az egész 
eset. Az erkölcs, a tisztaság tila
lom-határait régen túllépte már s 
most ezen felül egy uj aggodal
mas tünet jelentkezett: a féltékeny
ség. A harag egészen eltorzította 
hervatag arcát; nyugalma teljesen 
megszűnt. Tehetetlen dühében oda
ment az ablakhoz s azt hevesen 
fölrántotta. Sokáig tépelödött ott 
magában s már-már azt vette fe
jébe hogy bosszúját teljesen ki
tölti Klárán, mikor egyszerre két 
kocsit látott legördülni a kastély 
udvarára. Dóra puszta kíváncsi
ságból is az ablaknál maradt, és 
figyelemmel szemlélte a vendége
ket, de bármint igyekezett is fel
idézni arcukat emlékében, a há
rom leány és az őket kisérö éke
sebb úriember, teljesen ismeret
leneknek tűntek fel előtte. A leá
nyok nagyon elegánsan voltak öl
tözve, még kellemesebb hatást tett 
azonhan szerény megjelenésük. 
Mindnyájan mély tisztelettel kö
szöntötték a fejedelemasszonyt, 
amit az mosolyogva viszonzott,

majd hirtelen betette az ablakot, 
még pedig oly hevesen és erővel, 
hogy az üvegtáblák is megrecs- 
csentek bele. A leányok meglepe
téssel nézték a kellemetlen jelene
tet és kételkedtek abban, hogy a 
fejedelemasszony volt-e az ablak
ban, vagy nem.

Az inas bejelentette a vendége
ket ; báró Tölgyessit és a három 
leányt. A fejedelemasszony hatá
rozottan emlékezett most már a 
báróra, ámbár csak egy Ízben látta : 
esküvőjén. Gyöngélkedése miatt 
azonban nem fogadta őket azon
nal, hanem elrendelte, hogy a leg
nagyobb pontossággal szolgálják 
ki őket a kastélyban,

(Folyt, küv)

S p o r t .

SzTC. old boy — SzKE. football
csapata. 3 : 2. Kedélyes pákozdi 
kirándulás keretében folyt le hét
főn délután az SzTC. old boy és 
SzKE. football csapatának mérkő
zése, mely az old-boy csapat győ
zelmével végződött. Az old boyok 
győzelme az erős nyári tréning kö
vetkezménye, a győzelmet jelentő 
gól a mérkőzés utolsó 10 percében 
esett, mikorra már a SzKE. a lej
tős és- keréknyomokkal megszagga
tott pályán kiadta minden erejét. 
Fehérvári szokás ellenére legjobb 
barátságban töltötték el az estét a 
mérkőző felek, a játék után nem 
volt győző és legyőzött, vig nóta 
szóval gyalogoltak együtt a kerék
párosok az old-boyokkal Székesfe
hérvár felé.

Szerkesztői üzenetek.
„Olvasó.* Olvassa el lapunk 

augusztus 1-én megjelent számá
ban közölt vizdijhirdetményt, ab 
bán kérdéseire bő felvilágosításo
kat fog találni. Ily lapot még kap
hat kiadóhivatalunkban.

Tisztelettel tudatom a tisztelt bel 
városi házlulajdonoskat és lakókat, 
hogy a házi szemételfuvarozást 
szeptember 1-ével megkezdem.

Üzletveztőnek Deutsch Béla urat 
nyertem meg, akra tisztelt közön 
séget minden tekintetben ki fogja 
elégíteni. Ha még a kocsi, illetőleg 
ez üzlethez szükséges felszerelés pár 
hétig hiányos volna, amig teljesen 
modernül berendezkedünk, kérem ad
dig a közönség szives elnézését és 
türelmét. Pártfogásért esedezik 

Deutsch József,
szemételfuvarozó. (Csorda-u. 1) 

Telefon szám 288.

A PR Ó H IR D ETÉS EK .
A p ró h ird etések  előre fizetendőt

Sok pénrt takarít meg, lm isKolakünyveit 
Kaufmann Pál könyvkereskedésében szerzi 
be, mert az összes iskolák részére szüksé
ges használt tankönyvek bekötve féléron 
kaphatok Kafmann: könyvkereskedésébe?. 
(K0S8Uth*utca 9.) Uj könyvek is kaphatók. 
Használt tankönyveket magas áron vásárolok.

Folyó hó l-én a móri vásári ól hazafelé 
jövet Sárkeresztesről folielé elszaladt egy 
piros pej heréit csillagos ló. Aki tud róla, 
jelentse a székesfehérvári rendőrségnél, hol 
kellő jutalomban részesül.

# Egy jó fiú szijgyártó-tanoncnak felvétetik 
Gászler Kálmán szíjgyártónál Székesfehérvár, 
Vásár-tér.

Egy józan erős egészséges ember iroda
szolgai, bolti szolgai, vagy más hasonló 
állást keres, akár helyben, akár vidéken. 
Jó bizonyitvánnyokkul rendelkezik. Cim a 
kiadóban.

Tanuló és nagyobb kifutó fiú fel
vétetnek Knazovitzky Béla divatáru
házában.

Mindennemű papír és írószer szük
ségletét Horv&thné és Rónainénál 
szerezze be a Kossulh-utcán.

Egy kirakatos portál Üvegezve é« veire- 
dónnyel olcsón eladó Kümmclncl, Kossuth- 
utca.

Mindenes fillt felvesz Folvay Ferenc üi- 
vatkercskedó Kossuth-u,

A nagyérdemű közönség szives 
tudomására hozzuk, hogy a női 
felsőruha rajzszabás és varrás ta
nulásra lányok felvételnek Kő'ing 
nővérek, Megyeháztér 9. sz. alatt.

Belváros legforgalmasabb helyén 
egy vendéglő házzal együtt eladó, 
vagy kiadó Cim a kiadóban.

Eladó ház. Deák Ferenc-utca 25. számú 
ház szabadkézből eladó. Tudakozódni lehet 
Matusek vendéglőben Széchenyi-utca.

Négy baglya széna eladó Kdcz-utca alsó 
végén Csurgai Horváth Ferencnél.

Diákok olcsón elfogadtatnak Marosinál, 
Haltér 21. Tudakozódni lehet Berény-u. 4.

F É S F U Ü L M T
Megyeház-tér 6. szám alól

Haltér 19 szám
alá helyeztem át. 

Mindennemű szabómunkát 
a legjutányosabb áron el
sőrendű kivitelben készi 
tek. Kérem a  n. é. közön
— ség pártfogását. — 

Tisztelettel
SZIRKOVICS A ND R ÁS!

f e i f i s ^ a c ó .

po*ir n MAPi 8 W  Világ vállalat! -  Először Európában! ..........uu CSÍ.K 2 . ^ P . L

KÖNYÖT BROTHERS B  A R f] U ||| ÉS RAILEY CIRKUSZ társulatával csak 2 napig 

.  ^  S S J »össze hasonló utazó cirkuszokkal, rnuiatvanyaim^aaig^ kocsinál. Bővebbet a falragaszok. - .  -Előadásokat
tévesztendő
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d EgyAiifialal.. ügyes v-mészárQSí.„és 
hisrifessegí'dé!!í ':’Tél'VÉWz '/ ftláfsétiálí1 
NAndor.jKossuth-.uica;:,! ■

vételre.' Cím arkiadóhivatalbéh'.l,' rtH
, Két szoba, „konyha és « íiözzá- 

tartozó mallékhelyiség, továbbá egy 
szoba, konyha szintén mellékhelyi
ségekkel nov. 1 re kiadók. Cím : 
Széchenyi u. 48: . ' ’ ■ "■ ' ''l .

Magyarország legruigypbb és legrégibb 
" varrógep-üzlété,' ; f  - “ f

Ssrékesfehervar Nfrdor-iitcÉr,1 Töltébyi-tiák,

iüU'r-t r^urVi?. ,
' Börbutoroluü

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál és házonkiviil jutányos áron 
elfogad úgy helyben mint vidéken 
Mondschein Károly kárpitos Hal
tér 17.________________________

Keresztény tanuló,.at elfogadok 
teljes ellátásra, külön lakással és 
tanulmányi garanciával. Cím a kia
dóhivatalban. .

nsdistsA .

•  ̂ ,i 'TTrverrr mr3—i-«
b ú t o r a i t , *  p t g j t e B J i e ^ u  ( j ^ ^ s q k f l t ó f & w

!,.saIon,.uri,j eí^Jilő §

ha  akarja
akülönféié regényeTtfnpntjákés, 
mesék, helyett.# történelmi, va
lóságnak megfelelően, isitterní |  

a  vérengző asszonyt
Bárthory Erzsébetet, akkor ve- a 
gye meg - kiadóhivatalunkban^ & 
Sebestyén József könyvecské
jét. Abból az egész bűnügyet |  
és bünpert a maga valóságában,

: ^ I s m e r h s t i f  ,cf f  o

tázások,’ linói suny ] . . ____
vágó munkákat-kiváló gonddal, teljes felelősséggel! —’

' Sézlonök,' rugányöá' Sgybétótek, lószőr vagy afrik- matrá- . 
cok, roletták, nagyobb mennyiségben külön árszabás szerint, nt.

gyönyörű művész vászon- 1 
függönyöket, (19 koronától 
kezdve), párnákat, Brisse- S 
bisáe-ekét,' rézrncták, réz- 2 
yitóge% riadókat s|tb. ~

és-MagyanországoiijS,?^ 
és- e?ü3f é̂ emmdl kitllnteteitt̂  ^  V l H A “ 
áqyíárbkzekak alfandŐán iraktáron. I

Teljes: tisztelettel
VIDA ELEK,

kárpitos és díszítő.

i^ é ^ b iz ] j a t ő ,Bk itű n ő  s z e r k e z e t ű

| szálljt a kecskeméti VASIPARI termé- 
| )ök szövetkezete j mint 0. K. H. tagja 

gyárából. Az = = = = _
m i  ’r í 1 e s u H a d i i p a r i  s z ö v e t k e z e t e k  

R j J ^ e x x O j U E ü t  é k é s i  t ő  K ö z p o n t i  a

Veszprémi kiállításon . 1904; ,
-  —-—— i, ■. ,i.-~ b i'i j
Eremmel kitüntetve! ’teg&ff)

r Pécsi országos kiáiliiáson 1907,

U l  ~~
PIANINOK! HARMÖNiUMOk I
A leghíresebb bécsi gyárosoktól:
EHRBAR, FÖR3TER; ST1NGL,
ÜOFMANN és CSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

H ANGSZEREK, .
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb érák 

mellett.

Cimbalmok, pedállal 13Q

i * r  10 év i jötáiiássál. * ^ 3 ' .
Javítások é s ’ hangolások á  lég- 

jutányosabban eszközöltetnek.

HEIN MÁRT0 N|
a rÓ u iá^ (v ^ ^ |ő fü tt!  .JÉ Í|

hangszerkészítő i é ‘........ =
Kossuth-u.2. és Simor-ű.37.|
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